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who were with him even like his own palm (Puram.380:ll).
Nattu - Nattai (Snail)
People gathering at the riverside cast into the waters of the river Vaikai, crabs, snails and scabbard fish made of gold, praying for prosperity (Pari. 10:85).
Nati - Am  (Fiver)
The river Vaikai was adored thus by the bathers "Oh river! Is it in consequence of their good deeds in previous births controlling their senses, that maids are able to attain the merit of ritual bathing in the month of Tai standing beside their mothers? (Pari. 11:92).
Nantar - Patatf purattai talainakarakakkontu anta mannar (Kings who ruled from Pataliputra) Enormous riches were supposed to lie hidden in the river Ganges beside the city of Pataliputra ruled by kings of Nanta dynasty (Akam.265:4).
Nafttan - Pa(ali purattai talainakardkak kontu anta mannan (King who ruled from Pataliputra)
The maid said that the hero would not prolong his stay forgetting the heroine, for all the wealth of the Nantas (Akam.251:5).
Nanta Vilakku - Anaiydta vilakku (Perpetual lamp)
The fane with a pillar adorned by flowers by devout women had perpetual lamps lit at dusk (Pat.246, 249).
Nantiyal - Akkam perukinaval (Prosperous person) The maid describing the anguish of the heroine at the thought of senaration from the hem
urged him thus to expedite his marriage: "Do you want my lady to be steeped in sorrow like a person who throws number one only once in the game of dice where he expected to be' fortunate enough to throw number one twice in succession?" (Kali. 136:6-10).
Nantu - 1. Nattai (Snail)
Though it was summer, under the shade of the water-lily leaf the male snail mated with a young shellfish by day (Puram.266:2-5).
2. Canku (Shell-fish)
The red-legged stork roamed about With a shell-fish on the banks made beautiful by the fiery flowers of the palas tree (Pati.23:20,21).
Nappacalaiyar - Or pulavar (A poetess)
The name of this poetess occurs as Kamakkani pacalaiyar as well as Nappacalaiyar, in editions of Narnnai. In Nar.243 cast in palai genre, she has described the kuyils in midsummer, calling the lovers to avoid going away from their lady-loves just for the sake of earning wealth. In a fine simile, she has compared the instability of life to the uncertainty of gambling with dice.
Nappannanar - Pulavar (A poet)
Pannar the author of Pari. 19 has described Tinipparankuoram sacred to the Red Lord. Mention is made by him of a hall hi the temple at Tirupparankunram with the celestial sphere painted on it showing the position of the planets and stars besides pictures portraying the episode of Akalikai, Kautama her husband and Indra, in the form of a cat.
Nappalattanar - Or pulavar (A poet)
Twn   nrYf»m«   in   NTarrinai   V?   anil   74O   hv   this who is close by) Nancil Valluvan was close to his goodli.9:l-4).
